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?{UESTROS Propósitos w

^^^^BEMOS consignar en estos primeros ren- 
espresión de profundo agradeci- 

miento al Excmo. Sr. Gobernador general, 
que al autorizar este suplemento bilingüe, ha 
comprendido con elevadísinio criterio la utilidad 
y necesidad de su publicación, para que alcan­
cen las luces de la prensa al cultivo intelectual 
del pueblo indígena, como alcanzaron para su 
fe religiosa las luces evangélicas.

Al crear esta edición bilingüe toma la Em­
presa de La España Oriental, la misión 
de trasmitir al pueblo indígena todo aquello 
que esté al alcance de su inteligencia y en las 
conveniencias de su estado civil y político.

Procurarémos ponerles al tanto de todas 
las disposicione.s gubernativas y administrati­
vas que necesiten conocer, pues publicadas 
éstas en la Gaceta, en culto castellano oficial 
y en largos decretos, quedan sin conocerlos 
muchos (Te losun’&SSadósy que àebétï' 'TTté^hlta- 
mente prestarlas obediencia y cumplimiento, como 
buenos y pacíficos súbditos y administrados.

Uarémos en corto.s artículos fáciles lec­
ciones para popularizar el conocimiento de 

- las Cjteiiciáb y ai icS^uliIlio á la vida practicej-. 
fijándonos sobre todo en la agricultura, in­
dustria y comercio, asi como en consejos de 
Medicina é higiene y perfeccionamientos en 
su vida doméstica.

(1) Usurérnos de la ortografía modernamente introducida por los 
sábios orientalistas Humbold, Dr. T. H. Pardo de Tavera, Fr. Toribio 
Minguella, Moyano y otros por creer que se componen y se repre­
sentan mejor así las palabras del dialecto tagálog. corari por ejem­
plo.- de la raiz akó (yo) se forman la.s palabras «fc-iN (mió mia), 
quitando la última letra o, y sustituyéndolo por el sufijo in, el cual 
duplicado en«&-iN-iN, convierte la raiz en verbo, significando (apro­
piarse, hacérselo stiyo etc.); claridad y sencillez de composición que 
no so consigue con el empleo de nuestra c, qv c veníamos usando y 
que produce dificultades para hallar los afijos y raices componentes 
de una palabra compuesta.—Con mayor dificultad se tropiezan los 
que desean estudiar este dialecto en el empleo de la o y re finales im­
propiamente empleado en guílio, álio, sísio, etc., que se pronuncia 
gziíliw, dliw, aísiiD, etc. No obstante; si nuestros lectores creen más 
inteligible ó conveniente la otra ortografía, estamos dispuestos á 
complacerles. También la ge y gi se pronuncia gne y gui.

KABOOAN
Sinasaysay:—Náis namln;—Pagsasakang filipinas;—Geografla as­

tronómica;—Matemáticas;—Legislación penal;-Karunungang pa ’ 
kikinabangan;—Sa .kanilá;—Ang Sanglingo.

f HWS HAWH W

ATUNGKULAN naming ititik sa mangá unang 
pasasalámat sa Excmo. Se- 

^^^nor Gobernador general, na sa pagbibigay 
túlot dito sa dagdag na dalawang wiká'y kinilala 
nang totoong mataás na kabáitan ang pakina- 
bangat kagálingang pasiputín itó sa maliwánag, 
úpang makalinang nang ísip nang hayan ang 
dunong ng prensa, na gaya nang pagkálinang 
nang Euangelio sa kaniyang pananampalataya.

Sa paglikhâ nitong suplemento na dalawang 
wikâ ay kinuhang tungkoi nang España Orien­
tal, ang maghatid sa hayan nang balang kaya 
niyang matalastás at pakikinabangan nang ka­
niyang kalágayan.

Pagpipilitan naming ibalitâ ang mangii kau 
tusán nang gobierno at administración, na 
dápat málaman nan-g lahat, na bagamah ipina- 
háhayag sa Gaceta, palibhasa'y na sa wí- 
kang kastílang hindi abót nang marami, ay 
di máki’lalá nang dápat makáalam, at may ka- 
tungkulang tumupad at sumunod noón, na gaya 
ngá nang mababait at payapang nasásakupan.

Dilo'y maglálagay rin nang magagaang li- 
sióng agád ikákikilala nang ciencia, at nang 
mungá arteng; pakikinabangan sa paimimúhay, 
lalong láló ang sa pagbubúkid, industria at 
pangangalákal, na gaya namán nang úkol sa 
pangagamot; pagílag sa ipagkákasakit at kaa- 
yusan sa pamamáhay.

(1) Aming gágamitinang bagong ortografía nang pahám na ma­
ngá Orientalista Humbold, Dr. T. H. Pardo de Tavera, Fr. Toribio 
Minguella, Moyano at ibá pa.sa pagasang itó ang lalong mabuting 
paraan nang pagsulat nang -wífcang tagalog, sa halimbáwá.- sa raiz 
akó (yo) hináhangó ang salitang ufc iN (mió, mia) na inalisán nang 
pandulong o, at hinalinhan nang sufijo in, na kung dublihin sa ak- 
IN-IN, ang raiz ay nagíging verbo, at ang kahuluga'y (apropiarse, 
hacérsele, sayo, etc.); línaw at kadaglián nang p.gaakmáng salitá 
na hindí mátamo sa paggafbit nang ating c, na nagpápahírap ng 
pagkita nang atrrtices na laglny nai g isáng salitá. Lálong ma- 
laking hirap ang nátitisod nang íbig naagaral nang wicang itó sa 
paggámit nang pandulong o at w na malí ang pagkagamit sa acsio, 
alio, sisio, etc., na 7íung wiiáin ay acsiw, alüo, 3isiw, etc. Gayón 
man; kung sa nkálá nang mangá magsísibasa sa amin ay lálong 
malínaw ó dápat yaong isáng ortografía, gayak narning pagbigyang 
loob silá. Sa salitang malayo aug ge at gi ay niwiwikanggne at gui
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Nuestros Propósitos (>)
——«r—r——

consignar en estos primeros ren- 
espresión de profundo agradeci- 

miento al Excmo. Sr. Gobernador general, 
que al autorizar este suplemento bilingüe, ha 
comprendido con elevadísinio criterio la utilidad 
y necesidad de su publicación, para que alcan­
cen las -luces de la prensa al cultivo intelectual 
del pueblo indígena, como alcanzaron para su 
fe religiosa las luces evangélicas.

Al crear esta edición bilingüe toma la Em­
presa de La Espetña Oi'ieiital, la misión 
de trasmitir al pueblo indígena todo aquello 
que esté al alcance de su inteligencia y en las 
conveniencias de su estado civil y político.

Procurarémos ponerles al tanto de todas j 
las disposicione.s gubernativas y administrati- j 
vas que necesiten conocer, pues publicadas 
éstas en la Gaceta, en culto castellano oficial 
y en largos decretos, quedan ¡«sm—^nocerlos 
muchos efe los înÎ'Éî^êado'?, que dehen 'TfKdiaia- 
mente prestarlas obediencia y cumplimiento, como 
buenos y pacíficos súbditos y administrados.

Darémos en cortos artículos fáciles lec­
ciones pa'a popularizar el conocimiento de 
las cicnciaS y utiiv^j á la \id<.i praciítaj 
fijándonos sobre todo en la agricultura, in­
dustria y comercio, asi como en consejos de 
Medicina é higiene y perfeccionamientos en 
su vida doméstica.

(1) Usiiréinos de la ortografía modernamente introducida por los i 
sábiüs orientalistas Uuiubold, Ur. T. H. Pardo de Tavera, Fr. Toribio 
Minguella, Moyano y otros por creer que se componen y se repre­
sentan mejor así las palabras del dialecto tagálog. comii por ejem­
plo.- de la raiz akó (yo) se forman las palabras «fc-iN (mió mia), 
quitando la última ietrao, y sustituyéndolo por el sufijo fn, el cual 
duplicado en¿ífc-iN-iN, conviértela raíz en verbo, significando (apro­
piarse, hacérselo sayo etc.); claridad y sencillez de composición que 
no so consigne con el empleo de niiestia c, qtc veníamos usando y 
que produce dificultades para hallar los afijos y raices componentes 
de una ])alabra compuesta.—Con mayor dificultad se tropiezan Jos 
que desean estudiar este dialecto en el empleo de la o y finales im­
propiamente empleado en guílio, álio, sísio, etc., que se pronuncia 
guÜiw, dliw, ñisiw, etc. No obstante; si nuestros lectores creen más 
inteligible ó conveniente la otra ortografía, estamos dispuestos á 
complacerles. También la ge y gi se pronuncia giie y g^á.

Háis ha mix P)
ATUNGKULAN naming itilik sa mangá unang 

pasasalámaL sa Excmo. Se- 
GobeinatJor general, na sa pagbibigay 

túlot dito sa dagdag na dalawang wikfCy kinilala 
nang totooiig mataás na kabáitan ang pakina- 
bangat kagálingang pasiputín itó sa maliwánag, 
úpang makalinang nang ísip nang hayan ang 
dunong ng prensa, na gaya nang pagkálinang 
nang Evangelio sa kaniyang pananampalataya.

Sa paglikhá nitong suplemento na dalawang 
wíká ay kinuhang tungkol nang España Orien­
tal, ang maghatid sa hayan nang balang kaya 
niyang matalastás at pakíkinabangan nang ka­
niyang kaki gay an.

Pagpípilitan naming ¡balita ang mangel kau 
tusán nang gobierno at administración, na 
dápat málarnan nang lahat, na bagamah ipina- 
háhayag sa Gaceta, palibhasa'y na sa wí- 
kang kastílang tundí abót nang marami, ay 
di mákilaki nang dápat makáalam, at may ka- 
tungkulang tumupad at sumunod noón, na gaya 
ngá nang mababait at payapang nasásakupan.

Dito'y maglálagay rin nang magagaang li- 
sióng agád ikákikilala nang ciencia, at nang 
mangá arleng pakikinabangan sa pamiimúhay 
lalong láló ang sa pagbubúkid, industria at 
pangangalákal, na gaya namán nang úkol sa 
pangagamot; pagílag sa ipagkákasakit at kaa- 
yusan sa pamamáhay.

(1) Aming gágainitin ang bagong ortografía nang jiahám na ma­
ngá Orientalista Humbold, Dr. T. H. Pardo de Tavera. Fr. Toribio 
Minguella, Moyano at ibá pa.sa pagasang itó ang lalong mabuting 
paraan nang pagsulat nang wífeang tagalog, sa balimbáwá.- sa raiz 
akó (yo) hináhangó ang salitang ufc-iN (mió, mia) na inalisán nang 
pandulong o, at hinalinhan nang sufijo in, na kung dublihin sa ak- 
IN-IN, ang raiz ay nagíging verbo, at ang kahuluga'y (apropiarse, 
hacérsele, sityo, etc.); línaw at kadaglián nang p-gaakmang salitá 
na hindí mátamo sa paggaibit nang ating c. na nagpápahirap ng 
pagkita nang afijos &truices na laglny nai g isáng salitá. Lalong ma- 
laking hirap ang nátitisod nang íbig naagaral nang wicang itó sa 
paggárait nang pandulong o at w na malí ang pagkagamit sa acsio, 
dlío, sisio, etc., na ftung wifcáin ay acsiio, alüo, 3ísiw, etc. Gayón 
man; kung sa nkálá nang mangá magsísibasa sa amin ay lálong 
malínaw ó dápat yaong iíáng ortografía, gayak naming pagbigyang 
loob silá. Sa salitang malayo aug ge at gi ay niwiwikanggne at gui
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Z , . UV ESPAÙA. OKÍEKTAL
--- L i 1 ; ■_> , I j f ______ Í

Unà"'secBï8ïi^?iB"iîBffci;is, para que sepan lo 
que .sdceçly Ju^ta det liinJte deSsg teHhdfflB iii- 
terekSndo^;^ la vida esterior|:esg,dtend(i= Así ■ 
Ia esperieucia dekmutKlo.' F i N i ‘ï 

ïoîra sec^mu recreativa coh^^ticùîô? dfe 
tumb.'es, para.r.que retratando,- entre sus buenas

Adcips y defectos, .sepan_puç§tro^ ,, 
indigenas coiTegirlos. - h ■'ôa '■ 'ù ..

Estaremos ii.G airó, de Ja,couciencía> cristiana ' 
e este pueblo filipino, eminentemente cató­

lico y de su sentimiento político, alta y legíti­
mamente español

contamos con modestos í-^scri^ófés'^ y:«tr¿{diíeFR 
tores tagalistas.

bilingüe, aunque unrtfa''»^ 'Wresa de la 
evista en su edición castellana é ilustráda- 

tendra una forma y un criterio especial, como ’ 
el de las revistas populares de otros ■ Mises ' 
en armonía con los lectores á que se destina’ 
ror cuya razón, se publicará en' formaAue quede 
•epaiada, literaria y económicamente, de la Re­
vista principal que la dá vida. . z 
I, ’.°® suscritores de la edición castellana 

imgüe costaní quince céntimos de peso ó 
sean real fuerte: y cuatro cuartós, y una pesóla 
A los que desean tener solamente esta última. 

Esperamos, con el favor del público, que 
de esta publicación, 

podei llenar nuestras aspiraciones, que contribuí- 
an ademas a ese ideal de la difusión \ ^..,1.,^,- 

nuestmæ^^^^k castellano, que persiguen todos 
S pues servirá la doble 
al inU'^ ejercicios de traducción, lo mismo 
al indígena que. al español 
aprendizage. en recíproco

Jsang pangkat na taán sa balita upang málanian 
nangyayari sa lual nangkaníkanilangbayan 

aVp^sumakitan ang búhay sa labels at ng sa gani- 
ay mápagaralan ang lákad ng mundo 

bô^jat naman nang manga ugaling mákimang 
lialimbawj, at ipakikilala ang masasamang hilia 
na .sa, jkabúbuti nang bawaq isa^v dánat 
llagan. ' '

Hmdi- '-'kami lálabas sa kaugaliang kristiano 
nitong bayang Filipinas, at sa kináhihilioan 
niyang ugaling kastilâ.

-afiyop'O ;>!i

. Sa-pagtatalag nang limbag na ito'y may ka- 
tulong kaming marurunong raagsisisúlat at 
managálog.

, lía^áJpiouháhay’ag naming bagaman kakam- 
bal lio ng Revista España Oriental, na kasti- 

' ' ““8/"'PS, ay magtátaglay nang sarili niyang 
, lakad, gaya nang manga Papalares sa

nwng lupa, na ibábagily sa pinagtáladhanaang 
babasa. lio ang'dáhtlan nang kaniyang ilálabas, 
sa isang paraang lubos na hiwalay sa kinásusu- 

J ! ’^jyáng Revista principal.

Sa^mhngá sMeriiorex nang pulós na kâstilâ 
ang halaga nito'y sIKápat apat; al sikápat 
labixg DAI.AWA kuilg dito lámaíig su^crHnr.

' Ináasahan naming labás na, sa tólong nang 
makákikilalá ng halaga nílong Revista

, - P^igkákalat nang kástilá, na siyang
hangar! nang Gobierno, yámang ang 

dalawang kolamnang ilo‘y mapagsásanavan ng 
paghiihúlog sa tagálog al kastílá.

V nprfpp j ang ámingnáis. attuloy ma-y peilec- katululong sa náskákalat nano Vidtua „„ „z.„_

el periodística como .bJX lo?' sostenimiento, ha-
X ?til contribuido á una 
eslar óz á la ilustración vbien-

He? al '•« "««Ira' religión' caló- 
nuestra maXe' ? tundamenUl para 

ueslM madre pálria española, á la meior 
ínl"’'*’i “‘’''“*8“*^“ administración del gobierno 
colonial, y al mas noble fin 'que ''hah? . 

Ido alcanzar el invento inmensamentó tr? 
cendenlal de GuWemberg, ; tras-,

E^I’GIGACI.Ó^X de .NUESÍHO''TITULÓ •

fS&W. 5Í-3S.2S* *’•
ibérica ''dR la península tierras / té (S&S 4 Jk que idamatfy, 

u(. wciuente,.,«ejido. poi.„ esto La España .

en la Oceania j

Ang periodicongang itó al ang lahat nana 
gmoong áabuloy sa kaniyang ipinánatili a*? 
isusn ong ay fulongtúlong na sa pagsisikap 
ng ikadidilat ng mala at igiginliawa nang 
Mlipinas, sa pagdadangal at lalong ikákikilala I 
sa ating relihirtn, sa liilong dalisay na pagibig ' j 
sa aling Esparta, sa kílong lapat na pama- 
mahala nang aling gobierno at s'a lalong mahal 
na lungong dápat kamtan sa pamaniagilan nang 
«11 inaliahalagahang kalha nang dakiîang Gul- 
temberg.

:<[ KASAïSAYAN NANG ÁM1NG PAÑGALAN //

finatnwag naming La España Oriental R) anir 
sangkapuluang Filipinas, na bagamán' na sa Ocea- 

la, na wakas nang Silangauan ay bahaging maha-

i ' peninsula Tbérica nang Europa, af
Ln___ manga Inpa .sá kal^uuran; at dahil 

'v' A-ng. kspañang Siiahgsn. ' . ■ ■
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LA ESPAÑA ORIENEAL

Occidental, la vieja Espnfia europea, que se distingue ' 
y está á unus 3.000 leguas de esta nueva, España ’ 
oceánica ú oriental.

Que esta es parte de la pátria ó parte integrante i 
de la nación española, lo proclama el más natural ! 
y legítimo de lo.s derechos, el que d¿i la naciona- j 
íidad al darnos la existencia.

A mares ignotos, tierras incultas y gentes semi­
bárbaras, trajo una nación valiente, noble y generosa, 
su sangre, sus energías, sus creencias, sus conoci­
mientos y sus itleales, y convertida en amorosa 
madre pátria, hace más de tres siglos que está 
civilizando, que está con.-^tituyeudo, dando con su 
propio ser existencia española á la quo nadie puede 
negar ni dudar que és y se llatïia política, his­
tórica y geográficamente La España Oriental.

Agricultura Filipina
:

Queriendo cooperar á medida de nuestras débiles 
fuerzas á la divulgación de los conocimientos agrí­
colas para de.<terrar cuanto antes del país el apego á 
los procedimientos rutinarios ó acaso mejor di­
cho, primitivos, empezamos por dar á conocer las 
sencillas lecciones del sabio inglés Johnston, 
cuyo catecismo de agricultura, química y geoló­
gica enseña las materias de que está compuesto 
el terreno, sus propiedades y las relaciones que 
tienen entre sí los diversos reinos de la natura­
leza, para utilizar su conocimiento á la fácil y 
racional explotación del suelo, de la ganadería 
y otros que tengan ó puedan tener conexión con 
la agricultura,

Air. Johnston invoca el auxilio de los maestros 
de escuela para popularizar los conocimientos agrí­
colas y nosotros hacemos lo mismo al aplicar sus 
lecciones á nuestra Agricultura, atH¡)luináolas, cor­
lándolas ó modificándolos, según los casos, ii la 
vista de otros autores y nuestra experiencia en el 
PAÍS. - — ; . -

El labrador desea producir las mayores cosechas 
con el menor cosco y el menor empobrecimiento 
del terreno, que cultiva, y esto no lo ha de con­
seguir, sino conociendo especialmente la natu­
raleza-y composición d« las semillas que ha de 
sembrar ójdantas (^ue ha de cuidar, la calidad 
del terreno y el abono que éste necesita, para 
compensar sus gastados elementos vitales. Y todo 
e.sto es ignorado completamente en el país: y por 
eso los terrenos que debieran rendir dos ó más 
frutos, dan solamente uno y raquítico.

El labrador debe ademsís dedicarse á cidar v 
engordar ganado y ¡i fabricar manteca y queso, 
primero porque gana dinero, utilizando así los 
sobrantes del reino vegetal; y •2.'' porque los so­
brantes de los animales (jonm los excrementos, 
la carne, manteca etc. sirven para abonar los 
terrenos.

Pero para conseguir buen ganado, debe cono­
cer sus costumbres y componentes, el alimento 
que necesita y la composición y propiedades de 
su leche; como p. ej., la de vaca se diferencia 

dito sia'y La España Occidental, (Ij ang mahindaog 
España sa Europa, na ibá..atona sa ikitlong liboíng 
leguas iiitong Bspañaug báta, Oceánica ó ailaugaíi.

Itó nga‘y pangkat ó bahaging rnahnb!gá .yaagiba- 
yaug kastilá, ipiuaháhayag paug. lalóng nntuj-.a,l. 
lobos na katuiran, uang ibiníbigay nang .bayang 
tinubúau nang tayo‘y pasiputín sa knáliwáu.ag.

Sa manga dágat na itong di tahak, lupAing di 
linang, at inangá tawoug halos Waláng muang, ini- 
hatid nang isang nasióng bayáui. ginóó aL inagán- 
dang púso, ang dugo niyá, sigla, panunampalataya. d'u- 
nong atiníisip, at parang isang mairog na iná, ayina- 
higit ng tatlongdaaug taóüg nagsísikap ng pagtuturb 
at pagpapalâ sa binahagiuan uiya ng pagkakastilâ, na 
hindi máitatatowá ninoman, saáu man kuoin át pag- 
buhatin, na túnay iigang sia'y L.a España Oriental.

Pagsasakang Filipinas
I ' '

Sa nasa naming macatúlong sa abot nang amihg 
mahinang caya, sa pagkakalat nang dunoug na úcol 
sa pagbubuquid, upang mapawi sa atiu ang ma- 
samang ugaling matanda, sisimulán naming ipa- 
quiquilala ang manga hatol uang marunong na In- 

I glés mu si Mister Johnston, na ang caniyaug pag^^ 
I tuturó tungcol sa pag bubuquid na pioatatabaan ó 

hindi man, itinuturó ang manga nalagac sa lupá 
cung anó anó, ang caniyaug kabagayán, ang manga 
lagay miug sarisaring nalalamau dito sa iba- 
baw uang lupá, upang paquinabangan ang cauiyang 
natatalastas, tungcol sa madali at mahusay na pag- 

! papatabá nang ha laman sa lupa, gayón din sa mga 
haynp na guinagumit sa p.agbubuquid.

i
! Si Mr. Johastou ay uap itútuloug sa manga Maes­

tro sa Escuelahíin nang pagcacalat nang dunoug sa
I pagbubuquid at gayón din ang guinagawa namin sa 
, pag aacma nang caniyaug manga lección sa atiug 

pagbubuquid, dagdagon caga, iclian at bagnhin, alin- 
suuod sa aral nang i bang manga Autores at nalala­
mau uatin dito sa sariliug lupa.

Ang uasá uaug magsasaca'y umaui nang inalaqui 
sa caunting gúgol at ang lupaug siuasaca ay huag 
lubhaug maugayayat, bágay ua dí mátatamo, cuudí 
maiguiug cumilala uaug biuhiug iháhasic ó hala- 
luang itatanim, calidad nang lupa at patabáng ca- 
ilaugan, upang aug dating lacás nito'y mauaulí. 
At palibhasa,i, dí uatin tahó aug lahat uaug itó, 
cayá ang manga lupaug dapat magbunga uang da- 
lawa ó ruara mi, ay uamutnuuga laiuaug uang isa 
at payat pa.

ïlng magsasaca'y dapat namaug magalagá at mag- 
patabá uaug -háyop, at magmauticá at magqueso, 

[ ang uua'y quiquita nang salapí, sa gauitong pa- 
' raau; at 2.“ pagca,t, aug lain nang manga háyop 
j ua para nang dumí, 1 luán, tabá, etc. ay nagagá- 
I mit na patabá sa lupá.
¡ Datapua't nang magcahayop uaug mabuti, ay dá- 
: pat málaman aug caugaliau uila at saugeap, pag- 

caing cailaugau at aug cabagayáu nang cauiyang 
¡ gatas, pai'a halimbauá, uang caibhau nang gâtas 
, uaug baca sa calabaw. Itó, cuug laliocán uaug 
j cauntiug túbig ua may mata uís, ay camuchá uaug

(1) Ang Bspnñang Kalunurnn.
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de la de caraballa. Esta, mezclada con una poca 
de agua azucarada, se parece :í la de vaca, más 
aún en su estado de pureza. A su tiempo da- 
rémos á conocer las composiciones de una y otra.

Todas las plantas, tierras y animales se com­
ponen de dos partes principales: una que se con­
sume en el fuego y se llam.a parte orgánica', y 
otra que no, la inorgánica ó mineral. Ejemplos: 
quemado un pedazo de paja de arroz ó de otro 
vegetal, queda la ceniza, que no se consume con 
el fuego, y es la parte inorgánica, v la que de­
sapareció es la orgánica. Quemado un peda- 
cito de tierra, también se observa en él una 
trasformación, y es porque desapareció la parte 
orgánica, y quedó la inorgánica. Quemad ahora 
cualquier pedacito del cuerpo animal, piel, uña 
o cabello, y también observaréis que queda la 
ceniza o parte inorgánica, al paso que desapa­
reció la orgánica.

La parte orgánica de los terrenos procede de las 
raíces y tallos de las plantas muertas y del estiér­
col y los restos de animales é insectos. La esca­
sez de la parte organica indica también falta de 
ecundídad, y aumenta esta, cuando el terreno 

se cultiva bien, plantando en él árboles, dedi­
cándole á criar pastos permanentes ó abonando 
con gran cantidad de estiércol, basura ó com­
puestos de turba.

sa b^aca, inaguing walà pang binyag; sa talagà niyaiig 
panahón sasabihin namin aug saugkap na sarili 
nang isa,b isà.

Aug laliat ug halaman, lupá at liayop maydalawang 
panguloug bahagui: una,i, aug uatátagpus sa apuy, 
at tiuatawag aparte orgánica ang ikalaua'y hindí, aug 
inorgánica ó mineral. Halimbawá: sa suuog na capu- 
tol na giuicau ó cahoy, nátit¡ra,i, aug úliug 
na dí natatagpus nang apuy, ito,i, aug parle inor­
gánica, at aug uawalá'y siya nainang orgánica. Aug 
cauutiug lupaug sinuuog, ay gayón diu naquiqui- 
taau uaug ipinagbábago, at aug dahila.i, pagca,t, na- 
valá aug parle orgánica, at uálabi ang inorgánica. 
Sumuuog cayó ugayon nang auoiuaug para nang 
buhoc, balát, cucó, at iuyo ring inaquiquitang ma- 
lalabí aug abó ó parle inorgánica, sainantalaug na- 
wdlá aug orgánica.

Aug parle orgánica nang buquirín ay uagbúhat 
sa ugát at supling nang manga halamang patay 
flt sa taniin at iba pang labí nang liayop. Aug 
casalatau nang parle orgánica nagpapaquilala ug 
capayatáu, at itiuatabà uaug lupa aug mabutiug 
P^gldiuang, tauitn na cahoy, at aug pagbubucás 

pastulau ó maglagay cayá nang maraming dumi 
uang hayop, layac ó saugang maliliit na bnlóc.

Geografía Astronómica Geografía Astronomica
I

Geografía es la ciencia que tiene por obieto 
la descripción de la tierra.

Lo.s sabios geógrafos que vienen sucediéndose 
desde tiempos remotos á nuestros días, han estu­
diado el globo terráqueo, bajo sus distintos as­
pectos. De aquí la división de esta ciencia en 
aslwnoinica, fr^ica, poli tica, etc.

Trataréraos ahora de la primera, es decir, de 
a geografía aslronóinica, reservando para su día 

el estudio de las otras.
Geografía astronómica ó malemáfica es la parte de 

a geografía que se ocupa de la figura de la tie­
rra, e la relación que tiene ella con los demás as- 

etc. y del verdadero sis- tema del universo.
Todos los cuerpos que el Criador colocó en ese

celestes. Estos, se clasifican en estrellas fijas' ó
y cometas.

bas Lstrellns fijas son otros tantos soles one 

sutema, se conservan constantemente en un mismo 
tío y se distinguen por la luz propia y cenTe- 

liante que tienen
relación que tienen unas con otras 

las estrellas fijas se dividen en constelaciones 6 
sean grupos de estrellas que pertenecen á un sis­
tema: y según su magnitud, en 1 2 ’ 3 « 4 ’ p» •.6.- y hasta IG? , 4. ; h. ,

I
I Geografía ay isang karuuungaug nagsásabi kuna 
' anó ang lupa.

Manga paham na nagkásalinsalin búhat pa nang 
una hangang ngayón, ay pinagaralau ang lupa, sa 
iba,t, ibaug kalágayan nitó.—Kayá ang duuong na 

J ito,i, binahagi sa aslronómica, física, polílica ele. 
! Pagáaralan uatin ugayon ay uáuuna, aug geografía 
. aslronómica bagá, at 'ipagpápalibau sa talagá uilang 
¡ áraw aug iba.
, Geografía aslronómica ó matemática ay aug baha- 

gi nang geografía ua kumikilala uang tabas n^ 
lupá, nang lagay niya sa ibang astros, uaug kani- 
yang kilos,- etc. at óang'tunhjr TîfriMffhîSng 'saua-'^ 

: sinukob.

, Lahat nang inilagay naug Maykapal diau sa ina- 
, láwak na guang na tiuatawag na láugit, ang ugala'y
• cueipos celestes. Ito,i, uagkákabukodbukod sa eslrellas 

ó soles at errantes ó planetas, at cometas.
Ang estrellas f jas ay manga áraw ua tu-

* raátanglaw sa ibang uasásakupan niya; hindí kumí- 
; kilos sa kinalalagyan, at uamumukod dahil sa ti- 

uataglay na makisiap at sarili niyaug liwáuag.

Ayon sa kauilang pagkahalayhay, aug eslrellasfjas 
ay nababahagi sa constelaciones ó lupong na bituing 
na sa loob nang isang sistema: ayon sa lalaki nila i 
tinatawag na I.", 2.«, 3.“, 4.“, 5.® at 6'^ han­
gang 16.«

í

?■
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El centro del sistema planetario á que perte­
nece el globo que habitamos, es el 5o/, cuyo 
volumen es 1.400.000 veces mayor que la tierra, 
y su distancia de nosotros en unos 150 millones 
de kilómetros. Tiene movimiento de rotación so­
bre su eje, que lo verifica en 25 1|2 dias, y se le 
ha observado un movimiento de traslación ha­
cia la constelación de Hércules.

A su alrededor giran los p/anefas que reci­
ben de él la luz, y nos la rellejan á manera 
de espejos. Los planetas descubiertos hasta el día 
son 120, cuyos nombres, según el órden de sus 
distancias al sol son los siguientes: Mercurio, rara 
vez es visible por su pequeña magnitud, y estar 
casi envuelto en la luz solar: Venii.s, conocido 
vulgarmente con los nombre de eslrel/a mafutma 
ó vesperihia, porque unas veces es visible antes 
de amanecer en Oriente, y otras de.spués de ha­
ber anochecido en Occidente; la luz que despide 
este astro es hermosa y brillante: Marie, de 
color rojizo; 112 planetas pequeños, llamados 
asteroides, descubriéndose cada día otros nue­
vos de esta clase: Júpiter, fácil de conocer, por 
su extraordinaria magnitud; su luz es blanca, bri- i 
liante y tranquila: Salurao, tiene una luz maci- i 
lenta: Urauo, de luz muy ténue: y Neptuno de ! 
tinte verdoso. |

Llámanse satélites unos planetas pequeños que ! 
giran al rededor de los primarios, y les acompañan 
en sus revoluciones al rededor del sol.

Los satélites conocidos son 21: Júpiter, tiene cua­
tro; Saturno ocho y un anillo que le rodea; Urano, 
tiene seis casi imperceptibles aún con el telescopio; 
la 'fierra, uno que es la luna; y Neptuno, otro.

MATEIHiTIGAS

I
I

I.
La Aritmética tiene por objeto la cantidad espre- 

sada por números.
La cantidad generalmente se define, diciendo 

que es todo lo que se concibe como compuesto de 
partes y divisible en ellas, como una porción de 
dinero, el solar que ocupa una casa. etc. '

Llámase unidad un objeto que se elige por tér­
mino de comparación á que deben referirse todas ! 
las cantidades de su misma especie. V. gr. si i 
se habla de pesos, el peso sirve de unidad; si de ! 
varas, la vara; si de días, el día; He esta com­
paración resultan las diferentes clase.s de número; 
pues, si la cantidad que se compara es igual ó 
mayor que su unidad, tenemos el número entero; i 
si es menor que ella, el número que resulta se ; 
llama quebrado, porque expresa solamente parte ' 
ó partes de la unidad: si la cantidad que se compara ! 
es igual ó mayor que su unidad y un poco mas, 
entonces el número que resulta se llama mixto.

g. si comparamos cinco con la unidad, re­
sulta que aquel es mayor que ésta, y por consi­
guiente cinco es número entero; si comparamos 
la tercera parte de una vara ó sea un tercio de

Ang úbod nang sistema nitoug ating 
lupá, ay ang Arate, na ang lakí 1.400,000 na du- 
bl^é nang lupá, at malayo siyá sa atin nang isang 
150.000,000 na kilómetros. Pumipihit siyá sa kani- 
yang eje sa loob nang 25 1]2 araw, at nápanginan 
siyá nang lákad, sa dakong constelaciótt ni Hércules.

Sa palibid niya nagsisíikit ang planetas jirimarios 
na sa kaniyá tumatangap nang hwánag, na siyang 
naggaganti sa ating para ng gawá nang salamin. Ang 
planetang natuklasán na ay 120, at ang kanilang 
ngalan, ayon sa pagkálayo sa araw ay itó: Mer- 

I curio, bihirang makita sa kalütáo, at halos na- 
bábalot ng síkat ng araw. Venus, na ang táwag ay 
táTcí sa liapion ó fanglatv daga 6 talan g ItaJcero, dáhil 
sa napakikita paglubog nang araw sa kaluuuran, at 
sa madaling araw sa Silanganan; ang liwanag nito'y 
masayá at maningning: Marte, mamulámulá; 112 pla- 
netang maliliit, na ang ngâïaj, asteroides, ataraw-áraw 
ay nakátutuklas nang bago.t, bago nang klaseng itó: 
Júpiter, madaling makilala sa totoong kalak-hán; ang 
sikat niya,i, maputí, maninguing at malumánay: si 
Saturno, mapusiaw ang liwanag: Urano, malamlam: 
at si Nepturno, lumot-lumot.

Tinátawag na satélite ang maliliit na planetang sa 
pirimario nagpápaikit, at tangay nitó sa kaniyang 
paglibid sa áraw.

Áng kilalang satélite ay 21: si Júpiter, may npat; 
si Saturno, waló at isang parang bikling, si Urano 
may anim na halos di matanaw mag telescopio man; 
ang Lu2)á, ay isa, ang buan; at si Neptuno, ay 
isa rin.

MATEMATICAS
L

Ang Aritmética ay ualang ibang tinutungo 
cung di ang mga cantidad na nasasaysay sa mga 
número.

Ang caraniuang cahuluga,i, inasasabi na ang 
lahat na inaquiquita na lahoc lahoc at mapag- 
hahatí hati, para nang isang tumpoc na 
salapi, ang lupang quinatatayoan nang isang ba- 
hay etc.

Aug tinatauag na unidad ó nag iisa, ay isang 
bagay na uiuauasá na piuag paparisan sa lahat na 
ibig sabihiug manga cantidad na gayón din, Haliua- 
baua, cung ang sinnsabi ay piso, ang pisoug ito,i, 
siyang pinacaunidad, cung ang vara, vara naman, 
at cung arao, arao naman.

Sa pagpaparis na ito,i, ay nagcacaroou nang sari- 
saring bagay ang manga número sa pagca,t, cung 
ang manga cantidad na pinagpaparisan, ay cahuad 
din ó raalaqui baga sa unidad, ay magcacaroou nang 
númerong buo, at cung maliit naman, ay ang nú- 
merong malalagay ay tatauaguing quebrado ó basag, 
sa pagca,t, siuasaysay lamang doon, ang batí ó mga 
hati nang unidad, cung ang cantidad pinagpa­
parisan ay cahuad din ó raalaqui cayá unidad 
nang bahagyà na, ay ang númerong nalitira.i. ta- 
tauaguin mixto ó lialôhalô. Halimbaua, cung ipa-
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vara con la unidad que es la vara, resulta que 
aquel es menor que ésta, y por lo tanto es 
numero guehrado; si comparamos cuatro reales y 
medio con la unidad que es real, resulta un nu­
mero nuœio, por ser el número dado mayor y un 
poco mas que la unidad.—De. la misma idea que 
hemos formado de la unidad, se deduce otra di­
visión de los números que es: en abstractos y con­
cretos. Número abstracto es el que no específica 
Ja unidad á que se refiere, v. g. dos, cinco, ocho 

es el que determina la especie de 
unicrad a que se i-efiere, por ejemplo: cuatro som­
breros, seis libros, ocho ñiños etc. Los números 
concretos que expresan diferentes especies, pero 
de Ja misma naturaleza, forman el número que 
se llama complejo, v. g. tres horas, ocho minu­
tos, seis segundos; dos pesos, seis reales, ocho 
cuartos, y los concretos que expresan una sola 
especie ,se llaman incomplejos, v. g. cinco pesos, 
siete quintales, ocho varas, etc.

ris natiu aug lima sa isa, maquiquita na inalaqui 
ang Jinaa, sa macatouid aug lima, ay númeroug buo 
cuug jparis naman ang icatloug parte uang vara sá 

1 isang vara na pinacauuidad, ang mangyayari av 
i unidad, sa macatouid ay número qui
j brado ó basag baga, cuug iparis uatiu ang isang sa- 
i saycolo sa saycapat ua cauiyang unidad, ay
¡ lumilitao aug tmatguag ua número mixto ó lahóc la- 
I oc, sa pagca,t, aug ipiuatatantong número ay ma- 
¡ laqui at higuit pa naug caunü sa uuidad. Sa ga­

yón ding paraan ua araiug inilagda tungcol sa uui- 
nA ’ ^apalahibás aug ibang paghahatl ug mga 

limeros,, ito bagá, ang tiuatauag ua abstractos at 
número abstracto ay aug hiudi nag 

papahayag uang unidad na dapat sabihiu. Halim- 
oaua, dalaua, lima, ualo etc. Aug concreto ay ang

“a sinasabi, halim 
aÍ. A sombrero, anim na libro, ualong batá

manga númeroug concreto ua uagsasayaav 
naug sarisariug bagay, uguui yaon _diug bagay ua~ 

na número compleja, bahmbaua: 
tatioug horas, ualong minuto, anim ua segundo; da- 

uang piso, tatioug bahagui, ualong cuarta: at ang 
manga concreto na nagsasaysay uang isaug bagay 
Km Pinaugauganlang incomplejos: halimbaua 
limaug piso, pitoug quintal, ualong vara etc.—J. V.

Legislación penal
---- ®—ÎXSX&—®-----

I
Para contribuir a que llegue el Código penal 

al conocimiento del pueblo, vamos á publicar 
los puntos que deben saber la generalidad, em­
pezando por decir que solo son delitos y faltas las 
accionesy omisiones voluntarias penadas por la ley, 
y lo que ésta no castiga, aunque sea pecado bajo 

punto de vista moral, no es delito ni falta. 
1 vice-versa, las acciones y omisiones penadas 
por la ley se consideran siempre voluntarias, á 
no ser que se pruebe lo contrario.
F cometiere voluntariamente un delito 

a ta, incurrirá en responsabilidad criminal, 
ejecutado fuere distinto del que 

se habla propuesto ejecutar.
En el caso en que un Tribunal tenga conoci­

miento de algún hecho que estime digno de re- 
halle penado por la ley, se 

abstendrá de todo procedimiento sobre él, y ex­
pondrá al Gobierno las razones que le asdstuii 
para creer que debiera ser objeto de sanción penal

Del mismo modo acudirá al Gobierno, expo- 
31 ^‘’"1 ” sin perjuicio de ejecutar 
desde luego la sentencia, cuando de la riíurosu 
aplicación de las disposiciones del Código°resuf 
lííiVd^mT"'* “tendidos el 
gr do de malicia y el dailo causado por el delito 
.bou punibles no solo el delito consumado’ 

sino el frustrado y la tentativa. 
tina y/* ‘Í’ cuando el culpable prac- 

odos los actos de ejecución que deiierían 
producir como resultado''al delito, y.ÍUem

legislaeiiín penal
I

Código penal na ito'y maabot 
^™mg iháhayag aug dapat matautó 

li/n A ^^7/ múmulaug sasabihing, kasalanan (de- 
rúrusaíu^gT

1 ® ang di uúo pinaiurusahan, ba- 
nm sa^ bait, ay dí inááring gayón. Dáta- 
nniVrr’ gawá atkapabayaang piuarurusahan 

ma,i, ina^ring kinusá, liban cuug 
mapatutuhauaug dill gayón.

V kusang gumawá ruing delito 6 falta ay mag- 
uang resgíonsabdidad criminal,, máiba man 

‘ ug sala sa talagang taugkaug gágawin.

Sakali't rnakábalita aug isaug tribunal naug auo- 
mang inaakala niyaug dapat parusahau, na di ua- 

huag pakialauiaii, kundi ihanay 
sa Gobierno ang jpinahghàhawAldflB*ttÿjttîg^^ 
lan kuug bakiu ito'y pinauiwalaau niyaug dápat 
lagdaau naug parusa.

Gayón ding sásanguuí sa Gobierno, na iháhanay 
*“^y^^patan, kapag su matapat na paglalápat 

sy napapakalaló ang parusa, sa kasainán 
a kasiraatig gawa naug kasalanau; pagsanguning 

1 raakahahadlang na aug tribunal ay agad rnaka- 
hatol, &

Dapat parusahau, di lainang aug náisagad na gawá, 
kuudi sampó uainaug hindí uáipatuloy at biuautâ 
lamang.

Hiûdï náituloy Çdeliio frustrado) kuug tinikmang 
lahat naug gumawá aug paraaiig ikátutuloy: datapo- 
"wat hiudi rin uangyari.
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Hay teiitativa cuando el culpable da principio 
á la ejecución del delito directamente por hechos 
exteriores, y no practica todos los actos de eje­
cución que debieran producir el delito por causa 
ó accidente que no sean su propio y voluntario 
desistimiento.

La conspiración y la proposición para cometer 
un delito sólo son punibles en los casos en que 
la ley las pena especialmente.

La conspiración existe (mando dos ó más per­
sonas se conciertan para la ejecución del delito 
y resuelven ejecutarlo.

La proposición existe cuando el que ha resuelto 
cometer un delito propone su ejecución á otra ú 
otras personas.

Las faltas sólo se castigan cuando han sido 
consumadas.

Se reputan delitos graves los que la ley cas­
tiga con penas que en cualquiera de sus grados 
sean aflictivas.

be reputan delitos menos graves los que la 
ey reprime con penas que en su grado máximo 

sean correccionales.
Son faltas las infracciones á que la ley se­

ñala penas leves.
Px?® sujetos á las disposiciones de este 
Código los delitos que se hallen penados por las 
leyes especiales.

¡¡¡A ELLAS!!!

Salud graciosas daJagas-, 
vosotias que sois las flores 
de más encanto y primores 
que puede el hombre encontrar, 
debeis de ser las primeras 
en recibir el saludo 
que en lenguaje tal vez rudo 
os damos al empezar.

Salud y que Dios piadoso 
os conceda, bellas flores, 
las gracias y los favores 
que vosotras lo pidáis; 
la que pida novio, novio; 
si es pobre, que lo haga rico, 
y si feo, ekicáirico; 
como-vosotras queráis.

Salud, también, á vosotras, 
madres de esas niñas bellas, 
que siguiendo vuestras huellas 
serán siempre magandas: 
qué Dios os haga felices 
y os conserve los maridos 
fuertes y favorecidos 
hasta verlos tnaiandás.

Recibid todas contentas, 
y con placer y alegría 
la salutación que envia 
la nueva España Oriental 
que en dos lenguas se publica 
y al empezar su carrera 
si la dais apoyo, espera 

cobrar fama universal.

May ten/ahva (ó hantá) kapag minulán aug nag- 
gawa uang sala, at hindi itiuaós „a giuamit anœ 
manga paraang ikáUrtnloy noon, dahilán sa mante 
kapiiisalaang humadla,ig, na hindi ang cusang pag- 
urong nang gumawá. & r a

Ang paggagayak at pagdkit nang (pagkakásala, 
, na niapainiusahau lamang, ay ang (tanging pinarúra- 
i sahau nang ley. o o r

May cons2ñractón (pag-gayak) kapag dalawá katawo 
, ó marami ay nagkayaring gumawá ng masamá at 
I pinasiyá sa loob na ituloy.
I May consiñración (pag gagayak) kapag ang naœ- 
I pasiyaug gumawa uang masama ay kumayag na 
j nang ibang tawo. v © i

Ang náipatuloj na kasalanan av siyá lamang 
na parúrusahan. " 

luáai ingjiuabigat na sala tuugkol pinarúrusahan 
uang ley uang tinátawag na aflictiva. (1) 

luáaring hindi Inbhaug mabigat yaoug kasalauauœ 
piuakamalaking parusa ay pena corvecional (2).

Maliliit na sala (faltas) ang tiuátaugbiugau uc^maga 
gnang parusa. ° °

Hindi saklaw ng Códigong itó ang mga kasalauan» 
pinarúrusahan ng mga leyes na tangí. °

(1) Ito'y saca natnin sásaysayin.
(2) Ito'y saca nainin sásaj’sayin.

¡¡¡SA KANILA!!!
Sa iñó manga dalaga 

bulaclác na lubhang masaya 
lubhang uacaliligaya 
sa tauang nacaquiquita 
cayo nga,i, dapat ma-uua 
na aming pagbig-yan baga, 
cahit ualang calasalasa 
itong aming ibabadiya.

Nais nami,i, cagalingan 
at aug Poón cayo,i, big-yan 
at tuloy pagcalo-oban 
naug iñóng hinging anoman;
cuiig novio,i, novio naman 
cuug mahirap ñaua,i, yumaman 
pangit ma i. chichirico lamang 
nasa niño,i, matuparáu.

Sa iñó na manga mamá —
ina nitoüg magaganda 
cuug cayo,i, susundin nila 
ay laquing mangag sasaya; 
cayo nana,i, guminhaua 
at ang iñóng manga asaua 
ay lumakas sa toui na 
hangaug mag sitanda sila.

Taugapin nang calahatan 
sa malubhang catouaan 

pag niamagaudaug arao - 
uang bagong España Oriental 
na dalauang uicá aug tag-lay 
at ugayon ay sisimulan 
na cung ifioug magustuhau 
mapuri naug calahatan.—J. V.
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CONSEJOS ÚTILES
I - ----------- -

HATOL NA PAKIKINABAÑGAN

Potages y sopas:—Todo el mundo sabe que el caldo es lo 
piincipal de todas las sopas y todos los potajes, v que no 
se puede hacer sino con carne fresca; lo que se debe pre­
ferir para la confección es la lonja del jamón y de vaca 
sea de la pierna, de las chuletas ó de cualquier parte del 
cuarto trasero, el buen carnero, la gallina y el garbanzo.

Putage^t, mga sopas:—Alain nang lahat na ang sabaw ay 
siyaug kailangan sa lahat ng mga sopas at putage, at hindi 
makagagawá nitó kundí may karneng bágong patay: pipilíhí 
sa pag gawá ang híwaiig manipis ug jamon at ng baka, ma- 
gmg sa hita, tadyaug ó ipigí ó kalamnang bínti, ang mahúeav 
na tupa, manók, garbanso.

LA SEMANA ^NQ 3ANQLINQÓ

El Excmo. Sr. Ministro de Ultramar, en telegrama 
fecha I / del comente, dice al Excmo. Sr. Gobernador 
general lo siguiente:

Congreso Presupuesto de estas Islas por 
10./96,406 pesos gastos y 13.862,512 ingreses. Se crean 
dos escuelas de Artes y Oficios, una Normal; un Instituto 
Visayas, Inspección primera enseñanza, cien escuelas mo­
delos de niños y niñas, un Colegio-asilo de sordo-mudos 
y ciegos.

«Se rebajan á un peso cédulas personales novena clase 
segundo grupo y á un peso impuesto provincial. Se suprime 
recargo cinco por ciento cédulas tabaco, y diez para fondos 
locales. Producto cédulas ingresará Tesoro. Fondos locales 
nada contribuirán gastos generales, guardando producto 
integro arbitrios y bienes de propios y juego de gallos. Ser­
vicio prestación personal reducido á diez chas. Recargo 
50 por ciento derechos arancelarios y 25 centavos cada 

y reglas para resolver 
cuestión monetaria. Asignación Clero figurará en presu-

las Catedrales de Nueva Segovia. Jaro 
y Lebu, cincuenta mil pesos construcción iglesias y diez 
mil auxilios parroquias pobres. Funcionarios gozarán real 
luertc por haberes.»

Se economizan un millón y 250.000 pesos.
Moneda; los actuales diezmos 

precíales; los derechos de exportación, menos el que ac­
tualmente paga el tabaco, y lós arbitrios para el Puerto.

se emite un empréstito de quince millones de pesos 
para liquidar la Caja de Depósitos.
isuf cuestión de la moneda llevando á estas 
jas la nacional y teniendo el oro un aumento de seis 
por roo.

oposición en la Península cien plazas de 
rnp instrucción primajia en el archipiélago; cin- 
unnT^ » maestros y cincuenta de maestras, peninsulares 
lac H u ’ dotados y para servir las cincuenta escue- 
as ce ambos sexos más importantes fuera de Manila.

inspección de enseñanza formada por ins- 
peninsulares también, y cuyo número se cree no 

tiaja de veinte.
acían °" Manila el Instituto de 2.a enseñanza, con 
Ipnl prácticas que teóricas; entre ellas dos 
muSto .de estudiar ninguna lengua 
de ine latín y el griego que se dejan al arbitrio 
no con ellos quieren estudiarlas; pero que “O son de programa. 
tec?¿= tey Hipotecaria de Filipinas, crea cédulas hipo- 

p , .P™p;«i>no é iuscribibles en el re^stro civil. Empezara a regir el | OcUibre 
«oS ^“«•'1» y «gto la cate- 
goria de estos son de i.a, 2.a, o 3.a clase

concurso éntrelos 
Península v*‘las A“''f!i i <iue sirven en la 
sS Antillas; los de tercera se sacan a opo- 

neh’a ?'* ®-®8's“'ador es de 2 000, 1.500 y i 000 
pesos respectivamente.

'’° devenguen derechos que 
sueldo, abonándoles lo que falte

registro de la propiedad hay un intérprete 
’Con sueldo de quince pesos. -

Itenelégraina nang Excmo. Sr. Ministro de Ultramar nang 
17 nitong lumálakad, sa E.xcmo. Sr. Gobernador general ang 
sumúsunod. ®

«Inihayin^sa Coiig7^eso ang Pí-esupue.slo nang kapaloang 
lyan na 10,796,506 pesos gastá at 13.862,512 pasok. Mag- 
tátayo nang dalawang escuelas ng Artes at Oficios, isang 
Normal, isang Instituto sa Visayas, Inspección 1.a ense­
ñanza, sangdaan escuela-modOo ng batan y lalat-i/, hg-. 
bayi, isang Colegio-Asilo ng mga ppln^nigí ¡rt bíilag.

«Ang cédula personal, novena clase, segundo grupo at impues­
to provincal &y gágawing mamiso. Iniáalis ang recar^on^ cinco 
po7' Ciento cédulas tabaco, at diez sa fondos locales. Salapi 
nang cédulas ipapasoc sa Tesoro, Pondos nang bayanbayán 
hindi aabuloy sa gastos generales, at lingatang duong buo 
ang salapi nang arbitrios at pagnari ng propios at ang 
sa sábong. Servicio personal ó pallas sampuong araw lamang. 
Sa derechos arancelarios ay magdádagdag ng 50 p§ at 25 
centavas bawa,t, sangdaang kilo ng bigás. Gapaliintulutan 
at mga reglas sa paghuhúsay nang salitaan sa salapi. 
Sueldo nang Pari nálalagay sa presupuesto. Itátayo ang 
mga Catedral sa Nueva Segovia, Jaro at Cebú, limangpuong 
libo piso sa paggawa ng mga simbahan at sampuong libong 
abúloy sa manga dukhang simbahang-bayan. Sueldo nang 
manga empleado ay bibiiangan sa sicapat.»

«Magbabawas nang 1.250,000 pesos.
«Aalisin ang Casa-uioneda', ang manga diezmos pre­

diales; derechos sa paglabás nang calacal, tanging hindi 
ang sa tabaco at buis sa Puerto.»

Magpápautaiig nang halagang 15 millones at nang m - 
husay ang Caja de dUejôsitos

— Upang mapawi salitaan sa salapi, nagdàdala sa capo- 
loang iyan nangsalaping castila, na pápatungan ang guinto 
nang 6 p2 .

Pagooposicionan sa Península ang sangdaang p/asiz nang 
maestro de /nstrucciàn /rimarla sa Filipinas, 50 ang sa 
maestros at 50 ang sa maestras, na pawang magbúbuhat 
sa península, na siyang magtuturo sa manga escuclahang 
malalaqui sa labás nang Maynila.

Maglálagay rin nang dalawang puo man lamang na ins- 
/eetores na taga península.

Magtátayo sa Maynila nang Instituto de 2.a enseñanza^ 
pagtúturiian nang inga carunungang quilalá ang paqiii- 

nabang, at dalawang salitang buhay; at ang pagaaral 
nang patay na wicang para nang latin at griego, ay ipi- 
naíiyan sa ibig migáral; nguni't hindi isísilid sa/ro/rama,

— Ang ley lii/oteearia sa Filipinas, ay gágawa nang cédulas 
lii/otecar¿as na ma'pagbíbile ng mga may ari at maipasúsuiat 
sa registro civil. Ito'y lálabas búhat si 1 .o nang Octubre. 

Magcaca registro sa balangy&íz^éZ/Zc', na áyon sa categoría 
nitü'y tatawaguing de Ua, 2.a ó 3.a clase.

Ang de 1.a at 2.a ay cucunin sa concurso nang mga 
casalucuyang Registradores nang pagaari sa Península at 
Antillas; ang de 3,a ay dádaanin sa o/osiciân.

Angjlanza nang Registrador ay 2000, 1.500 atl.000 piso.

Ang registrador na hindi cumita nang pfs. 2.000 piso 
ay tinatayuan nang Estado, na lúlualan sa caniya ang 
sueldong caculangan

Sa balang registro nang pagaári magcácaroon ng intér 
proieng ang sueldo,i, labing limang piso.

Imp. de SaxNta Cruz, Carriedo 20
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